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PureVision 2K

PureVision 2K Hakkında 

PureVision 2K'yı tercih ettiğiniz için 
teşekkür ederiz. Bu kılavuz, bebeğinizin güvenliği için 
tasarladığımız ileri teknoloji monitörünüzü en verimli 

şekilde kullanmanız için hazırlanmıştır.

Kılavuz Hakkında 

Bu kılavuzdaki içeriklerin doğruluğu için azami 
özen gösterilmiştir. SABIO, teknik özellikleri önceden 

haber vermeksizin güncelleme hakkını saklı tutar. 
Lütfen cihazınızı kullanırken en güncel arayüzü referans alın.

About PureVision 2K

Thank you for choosing the PureVision 2K. 
This guide has been prepared for you to use your 
high-technology monitor, which we designed for 

your baby's safety, in the most efficient way.

About the Guide

Maximum care has been taken for the accuracy 
of the contents in this guide. SABIO reserves the right to 

update technical specifications without prior notice. 
Please refer to the most up-to-date interface while 

using your device.
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Güvenlik Talimatları/Safety Instructions

PureVision 2K

Bu ürün, yetişkin gözetiminde kullanılmalıdır.

Bu ürün, bebeğin ulaşamayacağı bir yere yerleştirilmeli ve bebeğin ürünle yeterli güvenlik mesafesine sahip 
olduğundan emin olmak için bebekten en az 1,5-2 metre uzakta tutulmalıdır.

USB güç kablosunu, çocuğun vücuduna dolanmaması ve güvenlik sorunlarına yol açmaması için bebeğin 
ulaşabileceği yerlere koymayın.

Bu ürün bir oyuncak değildir ve çocukların onunla oynamasına izin verilmemelidir.

Lütfen 5V ve 1.5A güç çıkışına sahip uygun adaptörü kullanın.

This product is not a substitute for adult supervision.

This product must be placed out of reach of infants and kept at least 1.5-2 meters away from the infant to 
ensure that the infant has sufficient safety range with this product.

Do not place the USB power cord where the baby can reach, so as not to wrap around the child's body and 
cause safety problems.

This product is not a toy and children are not allowed to play with it.

Please use the matching adapter with a power output of 5V and 1.5A.
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PureVision 2K
1Reset Butonu/Reset Button

Kısa bir kez basın: Ekran ağ bağlantısı. 
3 saniye basılı tutun ve bırakın: WiFi bağlantısı. 

10 saniye basılı tutun: Cihaz sıfırlama. 

Press short once: Screen network connection.
Press and hold for 3 seconds and release: WiFi connection.
Press and hold for 10 seconds: Device reset.

Fonksiyon Tanıtımı
Function Introduction

Bebek monitörü, 5V/1.5A DC güç çıkışı ile çalışır.

Bebek monitörünü açtığınızda mavi LED göstergesi yanar; bu, cihazın açık ve çalışır durumda olduğunu 
gösterir. Eğer gösterge ışığı yanıp sönüyorsa, cihaz eşleşmeye hazırdır.

Gece görüşü: Bebek monitörü, karanlık ortamlarda yardımcı ışık sağlamak için kullanılan kızılötesi bir 
ışıkla donatılmıştır, böylece kullanıcılar net görüntüler elde edebilir.

Kızılötesi ışığı açma ve kapatma: Kızılötesi ışık, cihaz açıldığında ortam parlaklığı tespit edilerek otomatik 
olarak açılıp kapanabilir, herhangi bir kullanıcı müdahalesi gerekmez.

Görüntü veya ses efekti tatmin edici değilse, en iyi etkiyi elde etmek için cihazı farklı bir konuma taşımayı 
deneyin.

İlk kullanımda eşleştirme gereklidir ve cihaz yalnızca başarılı bir eşleştirmeden sonra kullanılabilir. 
Eşleştirme detayları için P06 kamera eşleştirme yöntemine bakın.

The baby monitor is powered by a DC voltage output of 5V/1.5A.

Turn on the baby monitor and the blue LED indicator lights up, indicating that the device is powered on 
and in working condition. If the indicator light flashes, it is ready for pairing.

Night vision: the baby monitor is equipped with an infrared light, which is used to provide supplementary 
light in dark environments so that users can obtain clear images.

Turn on and off the infrared light: The infrared light can be turned on and off automatically by detecting 
the ambient brightness when the device is turned on, without any user operation.

If the image or sound effect is not satisfactory, try moving the device to a different location for the best effect.

Pairing is required when using it for the first time, and it can be used only after successful pairing. 
For pairing details, see P06 camera matching method.
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Özellik / Feature Değer / Value
Ürün Adı / Product Name Sabio PureVision 2K Bebek Kamerası / Baby Camera

Çözünürlük / Resolution
Video Sıkıştırma / Video Compression
Görüntü İyileştirme / Image Enhancement
Giriş Voltajı / Input Voltage
Kablosuz Güvenlik / Wireless Security
Güç Tüketimi / Power Consumption
Yerel Depolama / Local Storage
Kablosuz Bağlantı / Wireless Connection
Desteklenen Platformlar / Supported Platforms
Uzun Menzilli Bağlantı / Long-range Connection

3/4/5/8 Milyon Piksel / Million Pixels
H.264 / H.265 High Profile
Dijital Geniş Dinamik Aralık (WDR) ve 3D Gürültü Azaltma 
Digital Wide Dynamic Range (WDR) and 3D Noise Reduction

100 ~ 240V AC
WEP / WPA / WPA2 Şifreleme / Encryption
Maksimum 5W / Maximum 5W
Micro SD Kart / Micro SD Card,APP Bulut / APP Cloud
2.4GHz 802.11 b/g/n
Android / iOS
900MHz 802.11ah

Parametreler/Parameters
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Açıklamalar / Explanations
Sıfırlama: "Reset" butonuna yaklaşık 10 saniye basılı tutun. Sesli uyarıyı duyduğunuzda, cihazınız başarıyla sıfırlanmış demektir.

Depolama: Cihazınızda 8-256GB arası yüksek hızlı bir Micro TF kart kullanmanızı öneririz. Aksi takdirde; kayıt yapma, geçmiş videoları 
izleme ve yazılım güncellemeleri gibi temel fonksiyonlar kullanılamayacaktır.

Kutu İçeriği: Sabio PureVision 2K Kamera × Sabio PureVision Monitör × Güç Adaptörü × Kullanım Kılavuzu.

Reset: Press and hold the "Reset" button for about 10 seconds. When you hear the voice prompt, your device has been successfully reset.

Storage: We recommend using a high-speed Micro TF card between 8-256GB in your device. Otherwise, basic functions such as recording, 
viewing past videos, and software updates will not be available.

Package Content: Sabio PureVision 2K Camera× Sabio PureVision Monitor× Güç Adaptörü × User Manuel.

Download          App

Uygulama Kurulumu / App Setup
Uygulamayı İndirin: Aşağıdaki QR kodu tarayarak TUYA uygulamasını indirin ve kurulumu tamamlayın.

Kayıt ve Giriş: TUYA uygulamasını açın ve ekrandaki talimatları izleyerek kaydınızı oluşturup giriş yapın.

Download App: Download the TUYA app by scanning the QR code below and complete the installation.

Registration and Login: Open the TUYA app and follow the on-screen instructions to create your account and log in.



Qr Kod ile Cihaz Ekleme / Adding Device via QR Code
Bağlantı Kontrolü: Lütfen aktif bir Wi-Fi ve internet bağlantınızın olduğundan emin olun.

Cihazı Başlatma: Cihazın güç girişini bulun ve kabloyu takın. Bebek monitörünü açtığınızda cihaz 
çalışmaya başlayacaktır.

Kamera Ekleme:

TUYA uygulamasını açın ve ana sayfada "Cihaz Ekle"ye tıklayın (Görsel 01).

"Kamera & Kilit" seçeneğini bulun ve "İç Mekan PTZ Kamera (Wi-Fi)" öğesine tıklayarak kamera ekleme 
işlemini başlatın (Görsel 02).

Ardından "İleri" butonuna tıklayın (Görsel 03).

Connection Check: Please ensure that you have an active Wi-Fi and internet connection.

Starting the Device: Locate the power input of the device and plug in the cable. When you turn on 
the baby monitor, the device will start working.

Adding Camera:

Open the TUYA app and click "Add Device" on the main page (Figure 01).

Find the "Camera & Lock" option and click on "Indoor PTZ Camera (Wi-Fi)" to start the camera addition 
process (Figure 02).

Then click the "Next" button (Figure 03).

PureVision 2K
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PureVision 2K

Telefon Wi-Fi'ye bağlı değilse, lütfen "Set Now" (Şimdi Ayarla) seçeneğine tıklayın (Görsel 04).

Arayüz, Tuya izin ayarları arayüzüne geçer ve Kablosuz Veriyi açar (Görsel 05).

Telefon Wi-Fi'ye bağlıysa (Görsel 06), "Next" (İleri) seçeneğine tıklayın.

If the phone is not connected to Wi-Fi, please click "Set Now" (image 04).

The interface jumps to the Tuya permission setting interface and turns on Wireless Data (image 05).

If the phone is connected to Wi-Fi (image 06), click "Next".

Tuya
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(Kamera telefondan yaklaşık 20-30 cm uzakta olmalıdır.) ve "I Heard a Prompt" (Bir Komut Duydum) 
seçeneğine tıklayın (Görsel 07).

Cihaz bağlanıyor (Görsel 08).

(the camera is about 20-30cm away from phone), and click "I Heard a Prompt" (image 07).

The device is connecting (image 08).

8



9

PureVision 2K

Bağlantıyı tamamlayın (Görsel 09), "Done" (Bitti) düğmesine tıklayın.

Arayüz, cihaz önizleme arayüzüne geçer (Görsel 10).

Cihaz önizleme arayüzünü kapattıktan sonra arayüz, uygulama ana sayfasına döner. 
Bu noktada, bağlı cihaz uygulama ana sayfasında görünecektir (Görsel 11). İzleme durumunu 

görüntülemek için cihaz arayüzüne doğrudan tıklayarak girebilirsiniz.

Complete the connection (image 09), click "Done".

The interface jumps to the device preview interface (image 10).

After closing the device preview interface, the interface returns to the APP homepage. 
At this time, the connected device will appear on the APP homepage (image 11). You can directly 

click to enter the device interface to view the monitoring status.
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"Bluetooth"u açın (Görsel 12).

Sağ üst köşedeki simgeye tıklayın (Görsel 13).

Eklemek için tıklayın (Görsel 14).

Turn on "Bluetooth" (image 12).

Click the icon in the upper right corner (image 13).

Click to add (image 14).

Cihaz Ekleme - Bluetooth Eşleştirme 
Add Device - Bluetooth Pairing
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Wi-Fi'ye bağlanın ve "Next" (İleri) düğmesine tıklayın (Görsel 15).

Sayfa, Cihaz Ekleme ekranına geçer (Görsel 16).

Connect to Wi-Fi and click "Next" (image 15).

The page jumps to Add Device (image 16)..
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Bu,Eklemenin başarılı olduğunu gösterir, "Done" (Bitti) düğmesine tıklayın (Görsel 17).

Sayfa, telefon monitörüne geçer (Görsel 18).

It shows that the addition is successful, click "Done" (image 17).

The page jumps to the phone monitor (image 18).
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Ürünlerdeki Zararlı Maddelerin Adı ve İçeriği / Name and Content of Harmful Substances in Products

Parça Adı
Part Name

Zararlı Maddeler

Pb Hg Cd Cr(Vı) PBB PBDE
Dış Kasa
Housing

Devre Kartı
Circuit Board
Şarj Cihazı

Charger
Ek Parçalar
Appendix

o o o o o o
X o o o o o
o o o o o o
o o o o o o

(Not: "o" işareti, zararlı maddenin ilgili parçada limitlerin altında olduğunu; "X" işareti ise limitlerin üzerinde olduğunu belirtir.)
(Note: "o" sign indicates that the harmful substance is below the limits in the relevant part; "X" sign indicates that it is above the limits.)

Metalden uzak durmaya çalışın.

Mobilyaların arkasından ve mikrodalga fırın gibi ev aletlerinin yakınından kaçının.

Ses kablolarının, video kablolarının ve veri kablolarının birbirine dolandığı ortamlardan kaçının 
ve kablolarla aranızda mümkün olduğunca fazla boşluk bırakın.

Kablosuz Wi-Fi sinyalinin kapsama alanı içinde olabildiğince yakın olduğunuzdan emin olun. 
Wi-Fi'ye olabildiğince yakın bağlanın.

Yeni bir ağ ortamında kullanırken, ağa bağlanmadan önce lütfen sıfırlama (reset) düğmesine 
yaklaşık 5 saniye basılı tutun..

Try to stay away from metal.

Avoid behind furniture and near home appliances like microwave ovens.

Avoid environments where audio cables, video cables, and data cables are entangled, and keep 
as much space as possible with cables.

Make sure to be as close as possible within the coverage of the wireless Wi-Fi signal. Connect to 
Wi-Fi as close as possible.

When using in a new network environment, please press the reset button for about 5 seconds 
before connecting to the network.

Önlemler / Precautions

Bu form, SJ/T11364 hükümlerine uygun olarak derlenmiştir.

Bu ürün, RoHS çevre koruma gerekliliklerine uygundur. Şu anda dünyada elektronik seramikler, optik camlar, 
çelik ve bakır alaşımlarındaki kurşun içeriğini değiştirebilecek veya azaltabilecek olgun bir teknoloji 

bulunmamaktadır.

This form is compiled in accordance with the provisions of SJ/T11364.

This product complies with RoHS environmental protection requirements. Currently, there is no mature 
technology in the world that can replace or reduce the lead content in electronic ceramics, optical glass, 

steel, and copper alloys.
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Monitör Tanıtımı/Display Introduction

Anten
Antenna

Ses Seviyesi
Volume Level

Şarj Uyarısı
Charging Reminder

Güç Düğmesi
Power Button

Ekran
Display

Menü - Çıkış Tuşu
Menu - Exit Button

İnterkom Tuşu 
Interkom Button

Tamam Tuşu
OK Button

Yön Tuşları
Arrow Keys
Yakınlaştırma ve Geçiş Tuşu
Zoom and Toggle Key

Mikrofon
Microphone

Anten
Antenna

Hoparlör
Speaker

Şarj Girişi
Charging Interface 

Sıfırlama
ResetAyak

Bracket
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2

3

4

5

6

7

Güç Düğmesi
Kapalı Durum: Bebek monitörünü açmak için güç düğmesine uzun basın. 

Bekleme Durumu: Ekranı kapatmak için güç düğmesine uzun basın, ekranı açıp kapatmak için kısa basın.

Menü Tuşu
Önizleme Arayüzü - Kısa Basın: Sistem ayarları menüsü açılır. 
Diğer Arayüzler - Kısa Basın: Cihaz bir önceki menüye döner.

İnterkom (Telsiz) Düğmesi
Tek Yönlü İnterkom Modu: Çağrı fonksiyonunu açmak için bu düğmeye uzun basın, bırakınca kapanır. 

İki Yönlü İnterkom Modu: Çağrı fonksiyonunu açmak için bu düğmeye kısa basın, tekrar kısa basınca kapanır.

Tamam (Ok) Tuşu
Menü Arayüzü: Alt menüye girin veya ayarları onaylayın. 

Önizleme Arayüzü: Ses ve parlaklık ayarı.

Yön Tuşları (Yukarı, Aşağı, Sol, Sağ)
Önizleme Arayüzü: Sesi ayarlamak için OK düğmesine kısa basın ve sol/sağ yön tuşlarını kullanın. 

Parlaklığı ayarlamak için yukarı/aşağı tuşlarını kullanın. 
PTZ Ayarları: Ekranı önizlerken kamera yönünü ayarlayın. 

Menü etkinleştirme: Menü seçeneklerini ayarlayın.

Büyütme Tuşu / Anahtar Tuşu
Birden Fazla Kameraya Bağlanırken - Uzun Basın: Farklı kameralar arasında geçiş yapın. 

Tüm kamera görüntüleri döngüsel olarak değiştirildikten sonra bölünmüş ekran önizleme moduna girilir. 
Kameraya Bağlanırken - Kısa Basın: Büyütmeyi değiştirin.

Power Button
Off State: Long press the power button to turn on the baby monitor. 

Standby State: Long press the power button to turn off the screen, short press to turn the screen off/on.

Menu Key
Preview Interface - Short Press: The system setting menu pops up. 

Other Interfaces - Short Press: The device returns to the previous menu.

Intercom Button
One-Way Intercom Mode: Long press this button to turn on the call function, release it and turn it off.

Two-Way Intercom Mode: Short press this button to turn on the call function, short press again to turn it off.

OK Key
Menu Interface: Enter submenu or confirm settings.

Preview Interface: Volume and brightness adjustment.

Arrow Keys (Up, Down, Left, Right)
Preview Interface: Short press the OK button to adjust the volume, and use the left and right arrow keys 

to adjust the volume. Use the up and down keys to adjust the brightness. 
PTZ Settings: Adjust the camera direction when previewing the screen.

Enabling Menu: Adjust menu options.

Magnification Key / Switch Key
When Connecting Multiple Cameras - Long Press: Switch different cameras. After switching all camera 

images in a cycle, the split-screen preview mode will be entered.
When Connecting to the Camera - Short Press: Switch magnification.

2
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1.Bu ürün, dahili bir batarya veya 5V/1.5A DC adaptör ile çalışır. Dahili batarya, DC adaptöre bağlandığında 
otomatik olarak şarj edilebilir.

2.Bataryanın normal olduğundan emin olduktan sonra, ekranı açıp kapatmak için açma/kapama düğmesine 
2 saniye boyunca basılı tutun.

3.Bu cihaz, kamera devriye izlemeyi ve bölünmüş ekran izlemeyi destekler.

4.Tekli bölünmüş ekran modunda, durum çubuğu aşağıda gösterildiği gibi görüntülenir.

1.This product is powered by a built-in battery or a 5V/1.5A DC adapter. The built-in battery can be charged 
automatically when connected to the DC adapter.

2.When ensuring that the battery is normal, press and hold the on/off button for 2 seconds to turn the 
display on and off.

3.This device supports camera patrol monitoring and split-screen monitoring.

4.In single-split screen mode, the status bar displays as shown below.

Özellik Tanıtımı / Feature Introduction
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Durum Çubuğu Simgeleri / Status Bar Icons
Sinyal gücü simgesi: Mevcut sinyal gücünü gösterir. Signal strength icon: Showing current signal strength.

Kamera Kimliği: Mevcut odaklanan kamera numarasını gösterir. Camera ID: Indicating the current focus camera number.

Kamera turu önizlemesi: Kamera turu önizlemesinin açık olduğunu gösterir. Camera tour preview: The camera tour preview

VOX algılama: VOX algılamanın açık olduğunu gösterir. VOX detection: VOX detection is turned on.

Temperature icon: The current ambient temperature of the camera.Sıcaklık simgesi: Kameranın mevcut ortam sıcaklığını gösterir.

Besleme alarm saati simgesi: Besleme hatırlatma süresini ayarlayabilirsiniz. Feeding alarm clock icon: You can set the feeding reminder time.

Müzik simgesi: Müzik simgesi, mevcut müzik değiştirme durumunu gösterir. Music icon: Music icon in the menu, showing the current music switch status.
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Ekran büyütme göstergesi Screen magnification display

Ekran koruyucu simgesi: Mevcut olarak ayarlanan ekran kapama süresini gösterir. Screen saver icon: Showing the currently set screen off time

Ekran tarafı ses durumu simgesi Display side sound status icon

Tarih ve saat simgesi Date and time icon

Battery status icon: Showing battery level or charging statusPil durumu simgesi: Pil seviyesini veya şarj durumunu gösterir.

5.İki ekran modu: Yalnızca iki kamera eşleştirildiğinde etkilidir, kamera değiştirme düğmesine sırayla 
kısa basın; ekran aşağıda gösterildiği gibi görüntülenecektir.

5. Two-screen mode: It only takes effect when two cameras are paired, short press the camera 
switch button in sequence and the screen will display as shown below:

6. Dörtlü ekran modu: Yalnızca üç veya dört kamera eşleştirildiğinde etkilidir. Bu sırada, dörtlü ekran 
moduna girmek için kamera değiştirme düğmesine sırayla kısa basın. 

Durum çubuğu ve ekran görüntüsü şu şekildedir:

6. Quad-split screen mode: It only takes effect when three or four cameras are paired. 
At this time, short press the camera switch button in sequence to enter the quad-split screen mode. 

The status bar and screen display are as follows:
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Kamera eşleştirilmemiş ve bağlı değil.

Indicates that the camera 
is not paired and connected.

Kamera bağlantısının kesik olduğunu 
belirtir.

Indicates that the camera is 
disconnected.

7. Ses ve parlaklık ayar menüsü aşağıda gösterildiği gibidir.
7. The volume and brightness adjustment menu is as shown below.

Önizleme arayüzünde, ses ve parlaklık ayar menüsünü etkinleştirmek için "OK" tuşuna basın:
1. Sesi azaltmak için sol butona, sesi artırmak için sağ butona basın.

2. Parlaklığı azaltmak için (aşağı) butona, parlaklığı artırmak için yukarı butona basın.

In the preview interface, press the "OK" key to activate the volume and brightness adjustment menu:
1. Press the left button to decrease the volume, and press the right button to increase the volume.

2. Press the button to decrease the brightness, and press the up button to increase the brightness.



8. PTZ kontrol menüsü aşağıda gösterildiği gibidir.
8. PTZ control menu is as shown below.

PureVision 2K

Önizleme arayüzünde, PTZ yön kontrol menüsünü etkinleştirmek için herhangi bir yön tuşuna basın.
Bu aşamada, kamera açısını kullanıcının ihtiyaç duyduğu açıya göre ayarlamak için yön tuşuna uzun veya 

kısa basabilirsiniz.

In the preview interface, press any arrow key to activate the PTZ direction control menu.At this time, 
long press or short press the arrow key to adjust the camera angle according to the angle required 

by the user.

19

Ana Menü Seçenekleri/ Main Menu Options
Sistem menüsüne girmek için menü tuşuna basın, aşağıda gösterildiği gibidir.

Press the menu key to enter the system menu as shown below.
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Kamera ayarı
Ses Ayarı

VOX alarm ayarı
Besleme Hatırlatıcısı
Ekran parlaklığı ayarı

Ninni Oynatma
Diğer menü ayarları

Camera setting
Sound Setting

VOX alarm setting
Feeding Reminder

Screen brightness setting
Lullaby Playback

Other menu setting
1. Kamera Ayarları / Camera Settings

Kamera ayarlarını seçin ve aşağıdaki menüye girin:
Select camera settings and enter the following menu:

Kamera eşleştirmeleri: 4 kamera eşleştirilebilir.Başarılı eşleştirmeden sonra otomatik olarak kaydedilir 
ve ekranı bir sonraki açışınızda tekrar eşleştirmeniz gerekmez.

Yeniden eşleştirmeniz gerekirse, önce kamerayı silmeniz ve silme işlemi başarılı olduktan sonra 
tekrar eşleştirmeniz gerekir.

Eşleştirme yöntemi: (Menü → Kamera ayarları → Kamera eşleştirme...) → Kamera 1 başarılı eşleştirme.
Bu sırada ekran otomatik olarak kamerayı arar.

Eşleştirme başarılı olmazsa, 60 saniye sonra eşleştirme modundan otomatik olarak çıkar veya eşleştirme 
sırasında menü düğmesine kısa basarak hemen çıkabilirsiniz.

Camera matches: 4 cameras can be paired.After successful matching, it can be automatically saved 
and there is no need to match again the next time you turn on the display.

If you need to re-match, you need to delete the camera first, and then you can match again after the 
deletion is successful.

Matching method: (Menu → Camera settings → Camera matching...) → Camera 1 successful matching.
At this time, the display automatically searches for the camera.

If pairing is not successful, it will automatically exit pairing mode after 60 seconds, or short press the menu 
button during pairing to exit pairing mode immediately.



PureVision 2K

21

Kameranın güç kaynağına başarıyla bağlı olduğundan ve açık olduğundan emin olun. Gösterge ışığı 
sürekli yanar. Bu sırada, eşleşecek kameranın sıfırlama (reset) tuşuna kısaca basın; kamera bir bip sesi 

çıkarır ve cihazın otomatik olarak eşleşmesini bekler.
Ekranda bir görüntü belirir ve otomatik eşleştirme tamamlanır.

Not: Başarıyla eşleştirilen kameranın sağ alt köşesinde bir "      " veya "      " simgesi 
görünecektir. Kamera silinirse, tekrar "     " simgesine dönecektir.

Make sure the camera is successfully connected to the power supply and powered on. 
The indicator light is always on. At this time, press the reset key of the matching camera briefly, 

the camera emits a beep, and waits for the device to automatically match.
An image appears on the display and automatic matching is completed.

Note: A "      " or "      " icon will appear in the lower right corner of a successfully matched 
camera. If the camera is deleted, it will return to "     ".

Kamera ayarlarını silme/Delete camera settings:

Kamerayı silmek için sağ alt köşedeki "       " veya "       " simgesini seçin ve OK düğmesine basın.
Kamerayı sildikten sonra sağ alt köşe "      " simgesine dönüşür ve bağlanmak isterseniz tekrar eşleştirmeniz 

gerekir.

Select the "       " or "       " icon in the lower right corner and press the ok button to delete the camera.
After deleting the camera, the lower right corner changes to "      " and you need to pair it again if you want to 

connect.

İstenilen tek kamera görüntüsünü görüntüleme/View the specified camera footage

Belirtilen kamera görüntüsünü izlemek için ilgili seri numarasına sahip kamerayı seçin ve görüntülemek için 
OK düğmesine basın.

To view the specified camera image, select the camera with the corresponding serial number and press 
OK to view it.

Kamera döndürme (flip) ayarı / Camera flip setting
Kamera döndürme ayarını destekler.

Support camera flip setting.



Kamera ekranı devriye fonksiyonu / Camera screen patrol function
PureVision 2K

Kamera görüntüsü döngüsel oynatma ayarı; açıldıktan sonra, eşleştirilen tüm kamera görüntülerinin 
döngüsel olarak oynatılması desteklenir.

Camera footage loop playback setting; after turning on, loop playback of all paired camera footage 
supported.

Hareket takibi ayarları / Motion tracking settings

Hareket takibinin açılıp kapatılmasına izin verir ve hareket takibi açıkken akıllı çerçevelere olanak tanır.

Allows turning motion tracking on and off, and allows smart frames when motion tracking is on.

22



PureVision 2K

23

5 Adet Ayar Öğesi Mevcuttur: özel zaman, 2 saat, 3 saat, 4 saat ve kapalı.
Ayar yapıldıktan sonra, eğer ekran sürekli açık kalırsa, ekran her ayarlanan sürede alarm çalar ve bir pencere 

açar.
(Not: Sabit zamanlı alarm saati, ekran kapatıldıktan sonra sıfırlanacaktır.)

There are 5 setting items: custom time, 2 hours, 3 hours, 4 hours, off.
After setting, if the display is always powered on, the display will sound an alarm and pop up window at each 

set time.
(Note that the alarm clock with a fixed time will be reset after the display is turned off)

Besleme hatırlatıcı fonksiyonu / Feeding reminder function
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Ses Ayarı / Volume setting

Ses ayarını seçin ve aşağıdaki menüye girin. Bu sırada, sesi ayarlamak için yön tuşlarına (yukarı ve aşağı) basın.

Select the volume setting and enter the following menu. At this time, press the arrow keys (up & down) 
to adjust the volume.

24

Ekran parlaklığı ayarını seçin ve aşağıdaki menüye girin. Bu sırada, ekran parlaklığını ayarlamak için yön 
tuşlarına (yukarı ve aşağı) basın.

Select the screen brightness setting and enter the following menu. At this time, press arrow keys (up & down) 
to adjust the screen brightness

Ekran Parlaklığı Ayarı / Screen brightness setting
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VOX Alarm Ayarı / VOX Alarm Setting

VOX fonksiyonunun üç hassasiyet seviyesi vardır: Yüksek, Orta ve Düşük.
Bu fonksiyon açıldıktan sonra, kamera tarafındaki ortam sesi 2 saniyeden uzun süre algılama ses seviyesine 

ulaşırsa, ekran tarafında bir simge belirir ve alarm çalar.
Bir alarm tetiklendiğinde, algılamalar arasındaki süre 60 saniyeden uzun olmalıdır.

The VOX function has three levels of sensitivity: High, Medium and Low.
After turning on this function, if the ambient volume on the camera side reaches the detection volume for 

more than 2 seconds, an icon will pop up on the display side and an alarm will sound.
When an alarm is triggered, the interval between detections must be more than 60 seconds.
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Müzik Menüsü (Ninni Arayüzü) / Music Menu (Lullaby Interface)
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Müzik menüsü; müzik simgesini seçmek için menü tuşuna basın.
Bebek monitörü ninniler çalarken, sesli uyarı fonksiyonu ve VOX modu fonksiyonu çalışmayacaktır.

Ninniler 30 dakika sonra otomatik olarak çalmayı durduracaktır.
Fonksiyon tanıtımı: Bebek monitörüne dahil edilmiş 7 ninni bulunur.

Farklı ninnileri seçmek için yön tuşlarına (yukarı ve aşağı) basın.
Alt menü çubuğundaki fonksiyonları kullanmak için aşağı tuşuna basın. Önceki veya sonraki şarkıyı çalmak 

için "       " simgesini seçip onaylayın; müziği çalmaya başlamak için "       " simgesini seçin ve 
onaylayın, duraklatmak için tekrar seçin.

Sesi ayarlamak için "       " simgesine tıklayın.
"       " tek döngü çalmayı belirtmek için bu simgeyi seçin; bu sırada "       " liste döngüsü çalmaya geçmek için 

OK tuşuna basın; karışık liste için"       " veya son müziği 1 defa oynat" 1 " seçeneklerine de 
geçiş yapabilirsiniz.

Music menu; press the menu key to select the music icon.
When the Baby Monitor is playing lullabies, the sound alert function and the VOX mode function will not work.

Lullabies will stop playing after 30 minutes automatically.
Function introduction: 7 lullabies included in baby monitor.
Press arrow keys (up & down) to select different lullabies.

Press the down key to the bottom music menu bar to operate the bottom menu function. Select 
"       " and confirm to play the previous or next song; select "       " and confirm to start 

playing music, select again to pause playback.
Click "       " to adjust the volume.

Select "       " to indicate single loop playback; press OK key at this time to switch to "       " 
list loop playback; "       " list random playback; or " 1 " only play the current music once.

Diğer Menüler / Other Menus

Sıcaklık birimi ayarı: Sıcaklık görüntüleme birimi olarak Fahrenheit veya Celsius'u ayarlayabilirsiniz.
Temperature unit setting: You can set Fahrenheit or Celsius as the temperature display unit.
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Ekran koruyucu zaman ayarı; 1 dakika, 3 dakika, 5 dakika veya kapalı olarak ayarlanabilir.
Screen saver time setting, can be set to 1 minute, 3 minutes, 5 minutes, off.

Ekran Koruyucu Zaman Ayarı / Screen Saver Time Settings

Saat menüsü ayarları; mevcut tarih ve saati ayarlayabilirsiniz. Tarih formatı yıl, ay, gün şeklindedir ve saat 
formatı on iki saatlik formattadır. Ayarlanması gereken seçeneği belirlemek için sol ve sağ yön tuşlarını 
kullanın. Ayarlanması gereken saati ayarlamak için yukarı ve aşağı yön tuşlarını kullanın. Ayarlamalardan 

sonra kaydetmek için OK tuşuna basın.

Clock menu settings, you can set the current date and time. The date format is year, month, day, and the 
time format is twelve-hour format. Use the left and right arrow keys to select the option that needs to be set. 
Use the up and down arrow keys to adjust the time that needs to be set. After the settings, press the OK key 

to save.

Tarih ve Saat Ayarı / Date and Time Setting
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Tema rengi ayarlanabilir. / Theme color can be set.

Tema Renk Ayarı / Theme Color Setting

Tek yönlü interkom modunu gösterir. Yalnızca interkom düğmesine basıldığında kameradaki 
kişiler ekrandaki kişilerin sesini duyabilir. Ekran interkom modundayken, kameradaki 

kişilerin sesi duyulamaz.
İki yönlü interkom modunu gösterir. İnterkom modunu açmak için interkom düğmesine 
basın ve bırakın. Bu sırada hem kameradaki hem de ekrandaki kişiler birbirlerinin sesini 

duyabilir. Kapatmak için düğmeye tekrar tıklayın.

Indicates one-way intercom mode. Only when the intercom button is pressed can the people 
on the camera hear the people's voice on the display. When the display is in intercom mode, 

people's voice on the camera cannot be heard.
Indicates two-way intercom mode. Press and release the intercom button to turn on the 
intercom mode. At this time, both people on the camera and the display can hear each 

other's voice. Click the button again to turn off.

İnterkom Mod Ayarı / Intercom Mode Setting
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Satış Sonrası, Versiyon ve Fabrika Ayarları / After-sales, Version and Factory Reset

Versiyon bilgileri ve fabrika ayarlarına sıfırlama ekranı / Version information and factory reset

1. Lens Bakımı ve Temizliği: Net ve parlak görüntüler sağlamak için lense ellerinizle veya başka kirli 
nesnelerle dokunmayın. Lens üzerinde kir olduğunda, temiz bir gazlı bezle nazikçe silinmelidir.

2. Ürün Yüzey Temizliği: Cihazı ve LCD ekranı düzenli olarak temiz, yumuşak bir gazlı bezle silin. 
Lütfen cihazı açmayın veya kendiniz tamir etmeyin.

3. Cihazı Kuru Tutun: Lütfen bu ürünü nemli bir ortamda kullanmayın, aksi takdirde ürün arızasına 
neden olabilir.

1. Lens Maintenance and Cleaning: Please do not touch the lens with your hands or other dirty 
objects to ensure clear and bright pictures. When there is dirt on the lens, it should be wiped gently 

with clean gauze.
2. Product Surface Cleaning: Regularly wipe the device and LCD display with clean, soft gauze. 

Please do not open the device or repair it yourself.
3. Keep Device Dry: Please do not use this product in a humid environment, otherwise it may cause 

product failure

Ürün Bakımı / Product Maintenance

Kurulum Önlemleri / Installation Precautions
BEBEĞİN ULAŞAMAYACAĞI, SABİT BİR YERE VE NİSPETEN GENİŞ BİR GÖRÜŞ AÇISINA SAHİP BİR KONUMA YERLEŞTİRİN.

BİR BRAKET ARACILIĞIYLA DUVARA VEYA SABİT BİR NESNEYE SABİTLENEBİLİR.
ARKA IŞIK (BACKLİGHT) OLAN YERLERE KURULUM YAPMAKTAN KAÇINMAYA ÇALIŞIN.

PLACE IT OUT OF REACH FOR THE BABY, IN A STABLE PLACE WITH RELATIVELY WIDE VIEWING ANGLE.
CAN BE FIXED ON THE WALL OR A STABLE OBJECT THROUGH A BRACKET.

TRY TO AVOID BACKLIGHT INSTALLATION.




